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چکیدهچکیده
بــاران عامــل اصلــی تــداوم حیــات، نعمــت بی‌بدیــل خداونــد و نمــاد رحمــت اوســت. مــردم کردزبــان 
ماننــد ســایر ایرانیــان، بــرای تکریــم بــاران، آیین‌هــای بســیاری داشــته‌اند. آنــان بــرای رفــع خشکســالی و 
کمبــود بــاران، بــه اجــرای ســنت‌هایی چــون: هلــط هلــط هلوونه‌کــط، گاؤووانه‌کــی، گدایــی کــردن 
آب، جنــگ و درگیــری تصنعــی، چیســتان، آب فروختــن، بوکه‌بارانــه، بیل‌دانــه، بــازی په‌ثــان و ... 
می‌پرداختنــد. بــارش متمــادی باران‌هــای ویرانگــر و سیل‌آســا نیــز آنــان را بــه اجــرای رســومی بــرای بنــد 
آوردن بــاران مقیــد می‌کــرد؛ از جملــه ایــن آیین‌هــا می‌تــوان بــه ئاســاره‌چز، پنهــان كــردن شــير زائــو، 
دفــن نــی و نعــل، چهــل کچــل و ... اشــاره کــرد. بــاران در نامگــذاری ماه‌هــای کُــردی نقــش داشــته 
اســت؛ چنانکــه نــام دیگــر مــاه »که‌وکــؤ« در برخــی از روســتاها »به‌ختــه‌واران« اســت. حتــی محــور انجــام 
ــاو مــه‌وه‌ر«، »چارچــار«، »سط‌شــه‌ش« و  بســیاری از ســنن کــردی ماننــد: »پنجه‌شــور«، »خه‌ره‌گــه وه ئ
... نیــز بــاران اســت. ســنن مربــوط بــه بــاران، بــر اســاس شــیوۀ اجــرا، بــه دو دســتة گروهــی و فــردی تقســیم 
می‌شــوند. در شــکل فــردی ایــن آیین‌هــا، کــه بــه نوعــی طلســم یــا حــرز محســوب می‌شــوند، اعتــراض 
بــرای برانگیختــن خشــم و بــه دنبــال آن شــفقت ایــزد دیــده می‌شــود؛ امــا در شــکل گروهــی آن، مبانــی 
اســطوره‌ای و نیایــش جمعــی و معنــوی غالب اســت. مقالــۀ حاضر، کــه گــردآوری اطلاعات آن بــه روش 
کتابخانــه‌ای و مصاحبــه بــوده، بــا رویکــرد توصیفــی - تحلیلــی  بــه تبییــن آیین‌هــای مربــوط بــه بــاران در 

مناطــق کردنشــین و جایــگاه اســطوره‌ای آنهــا پرداخته اســت. 
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مقدمهمقدمه

بــاران بــراي كشــتزارها، به‌ویــژه مــزارع ديــم و بــرای دامپــروري، كــه شــغل عمــدة مــردم غــرب كشــور را 
تشــكيل می‌دهــد، حياتــي و حائــز اهميــت اســت. كاهــش نــزولات جــوي ســبب می‌شــود کــه زندگــي 
کشــاورزان و دامــداران بــه خطــر بيفتــد؛ بنابرايــن بــراي شــکرگزاری و طلــب بــاران، جشــن‌ها و آيين‌هاي 
مختلفــی در مناطــق کردنشــین اجــرا می‌شــد. »اصــولاً جشــن و رامــش در فرهنــگ ایرانیــان، بــا ســتایش 

خداوند همســنگ بــود« )راشــد محصــل، 1382: 23(.

آیین‌هــای مربــوط بــه بــاران از نظــر شــکل اجــرا، بــه دو دســته تقســیم می‌شــوند: الــف( آیین‌هــای 
گروهــی؛ بیشــتر ســنت‌ها بــه شــکل گروهــی انجــام می‌شــد و روح نیایــش بــر آنهــا حاکــم بــود؛ ماننــد: 
گاؤووانهک‌ــی، هلــط هلــط هلوونهک‌ــط، جنــگ و درگیــری تصنعــی، چیســتان، آب فروختــن، بوکه‌بارانــه1  
ــو و  ــردن شــير زائ ــان ك ــردنِ آب، ئاســاره‌چز، پنه ــی ک ــد گدای ــردی؛ مانن ــای ف ــه2 ؛ ب( آیین‌ه و بیل‌دان
ــال آن،  ــه دنب ــرای برانگیختــن خشــم و ب ــراض ب ــن آیین‌هــا نوعــی اعت ــی و نعــل. در اغلــب ای دفــن ن
شــفقت ایــزد دیــده می‌شــود. ایــن آیین‌هــا بــا اعتقــاد راســخ انجــام می‌شــدند و بــرآورده نشــدن آنهــا 
را ناشــی از کاســتی در اجــرای آنهــا می‌دانســتند. روح دینــی و اعتقــادی، بیــش از هــر چیــز دیگــری بــر 
ایــن رســوم غلبــه دارد و ایــن امــر، ســبب تســیکن روحــی و آرامــش روانــی افــراد در برابــر فشــار ناشــی 
از خشکســالی یــا بارش‌هــای ویرانگــر می‌شــد. روکیــرد غیرآمرانــة ایــن ســنت‌ها پایه‌هــای وحــدت و 

همدلــی را تقویــت میک‌ــرد. 

هــدف ایــن پژوهــش، طــرح گوشــه‌ای از فرهنــگ کهــن و باورهــای بنیــادی اســت کــه بــا تحــول 
نســلی و زندگــی مــدرن و ماشــینی، علی‌رغــم میــل باطنــی، دیگــر مجالــی بــرای بــروز نمیی‌ابــد و رو 
بــه فراموشــی اســت. در ایــن راســتا جســتار حاضــر بــه تشــریح آیین‌هــای مربــوط بــه طلــب بــاران یــا 
بنــد آمــدن آن می‌پــردازد کــه در میــان کردهــا مرســوم بــوده اســت؛ همچنیــن تــاش شــده اســت جایگاه 

اســطوره‌ای ایــن رســوم تبییــن گــردد.

پیشینة پژوهشپیشینة پژوهش

پژوهش‌هــای صورت‌گرفتــه، اغلــب موضوعــات مختلفــی را مطــرح کــرده و گاهــی بــه صــورت گــذرا 
ــران  ــاب رســوم ای ــة »بازت ــی )1396( در مقال ــد؛ چنانکــه نجم‌الدیــن گلاین ــاران پرداخته‌ان ــه موضــوع ب ب
باســتان در فرهنــگ مــردم ایــام )تقــدس آب و چشــمه، احتــرام بــه نــان و نمــک، کارد و کفــن(«، در کنار 
موضوعــات مختلــف، بــه مبحــث »آب و چشــمه« نیــز نظــر داشــته و بیشــتر بــه چشــمه‌ها و نامگــذاری 
آنهــا پرداختــه اســت. گلاینــی و دلپــاک )1400( نیــز در مقالــة »بازمانــدة آیین‌هــا و جشــن‌های دوران کهن 
در هورامــان و کردســتان« ضمــن توجــه بــه محــدودة جغرافیایــی خــاص، فقــط بــه ارتبــاط ســه جشــن: 
عروســی پیــر شــالیار، مراســم بوکــه بارانــه و رســم بیل‌دانــه بــا آیین‌هــای باســتانی ایرانــی پرداخته‌انــد. 
عزیزی‌فــر و قاســمی )1395( هــم در مقالــۀ »بررســی بنیادهــای اســاطیری و باســتانی در فرهنــگ عامــۀ 
ــد.  ــاره کرده‌ان ــز اش ــاران نی ــه ب ــام، ب ــردم ای ــطوره‌ای م ــف اس ــای مختل ــار آیین‌ه ــام« در کن ــردم ای م

11. عروسی باران. عروسی باران
22. بیل یا هیزم را به زمین بگذار. بیل یا هیزم را به زمین بگذار
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فریــدون معمــار )1362( در مقالــة »آییــن طلــب بــاران در غرب ایــران )باختران، کردســتان و تویســرکان(«، 
ســه مــورد از ســنت‌های طلــب بــاران را ذکــر کــرده اســت.

قاســمی و مروتــی )1388( در کتــاب »همیاری‌هــای ســنتی الایمیــان«، علیرضایــی )1377( در کتــاب 
ــاب  ــدی )1391( در کت ــد محم ــام(«، ناهی ــتان ای ــج در اس ــای رای ــی )ضرب‌المثل‌ه ــای الایم »مثل‌ه
ــذا می‌تــوان  »کلهرنامــه )ادبیــات فولکوریــک کلهــر(« و ... گاهــی اشــاره‌ای بدیــن موضــوع داشــته‌اند؛ ل
گفــت کتــاب یــا مقالــه‌ای کــه بــه صــورت انحصــاری و جامــع بدیــن موضــوع پرداختــه باشــد، تاکنــون 

چــاپ نشــده اســت. 

 

چارچوب نظریچارچوب نظری

ســبک زندگــی در مناطــق کردنشــین در غــرب کشــور ایــران، بیــش از هــر چیــز دیگــری وابســته بــه باران 
اســت و خشکســالی بزرگتریــن بــای زندگــی آنــان، کــه اغلب مبتنــی بــر کشــاورزی و دامپروری اســت، 
ــه شــمار مــی‌رود. داریــوش هــم چنیــن دعــا کــرده اســت: »اهورامــزدا ایــن کشــور را بپایــد از ســپاه  ب

دشــمن، از خشکســالی و از دروغ« )کنــت، 1384: 335(. 

»اههنومني رمامس ابرانوخاهــی کــه ردخاداهيــی رقاردادي هســتند، ربااسس دقمار اینز هب ابردنگی فیرعت 
مــیدنوش‌. دشت خشکســالی، نحل و تلاح بلط را دســتخوش رییغت میک‌نــد. فضیاــی کــه رمامس در آن 
ااجنم می‌گیــرد وحشمن از ااعتسره و امند اتس کــه ربخــی از آنهــا رخافــی، ربخــی دیگــر ذمهبــی و بعضــی 

نیز اوطسره‌اي هســتند« )علــی‌زاده آهــی،1380: 20(. 

آیین‌هــای باران‌خواهــی یــا آیین‌هــای مربــوط بــه بنــد آوردن بــاران، در میــان کردهــا اعتبار عام داشــت 
ــه دو شــکل گروهــی و انفــرادی صــورت می‌گرفــت. رســومی همچــون: هلــط هلــط هلوونهک‌ــط،  و ب
ــازی  ــه، ب ــه، بیل‌دان ــتان، بوکه‌باران ــی، چیس ــری تصنع ــگ و درگی ــردن آب، جن ــی ک ــی، گدای گاؤووانهک‌
پــه‌لان و چهــل کچــل، کــه در بیشــتر آنهــا مبانــی اســطوره‌ای دیــده می‌شــود، بــه صــورت گروهــی اجــرا 
ــل و  ــی و نع ــن ن ــو، دف ــير زائ ــردن ش ــان ك ــاره‌چز، پنه ــن، ئاس می‌شــد. ســنت‌هایی چــون: آب فروخت
چهــل نــون، بــه صــورت انفــرادی انجــام می‌شــد و اجراکننــدۀ هرکــدام از ایــن ســنت‌ها بــه نیــت تأثیــر 

در امــور ماورایــی، چونــان یــک روحانــی دینــی رفتــار میک‌ــرد.  

بحث و بررسیبحث و بررسی

ــي و ... آن، جایگاهــی  ــت پا‌ككنندگــي، نوزاي ــن خاصی ــازل می‌شــود؛ همچنی ــاران از آســمان ن اینکــه ب
مقــدس، علــوی و مینــوی بــه آن داده اســت. »در سراســر جهــان مــردم بــرای آب احتــرام ویــژه‌ای قائلنــد 
و آن را جــزء لاینفــک زندگــی خــود می‌داننــد کــه مایــة حیــات اســت و در رونــق کشــاورزی، پیشــرفت 
اقتصــادی، پاکــی و پیشــگیری از بیماری‌هــا نقشــی اساســی دارد. اینکــه بــاران عامــل بارورکننــدة زمیــن 
ــا و  ــا آیین‌ه ــن مبن ــر همی ــت. ب ــی اس ــی و واقع ــری بدیه ــد، ام ــز میک‌ن ــن را حاصل‌خی ــت و زمی اس
ــل از  ــه نق ــران، 1379: 2/ 17، ب ــوالیه و گرب ــد« )ش ــاران شــکل گرفته‌ان ــارش ب ــا ب ــه ب مراســمی در رابط
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گلاینــی و دلپــاک، 1400: 88(. در قــرآن نیــز بارهــا بدیــن موضــوع اشــاره شــده اســت: »وٱَللَّــهُ أنَــزلََ مِــنَ 
ــاَءِ مَــاء فأَحَيَــا بِــهِ ٱلأرَضَ بعَــدَ مَوتهَِــا ... )نحــل، آیــۀ 65(: ترجمــه: »خداونــد از آســان آبي فرســتاد و زمــن را بعــد از  ٱلسَّ

ــاَءِ مَــاء فتَصُبِــحُ ٱلأرَضُ مُخــرََّةً إنَِّ ٱللَّــهَ لطَِيــفٌ  آنکــه مــرده بــود حیــات بخشــيد« یــا »ألَـَـم تـَـرَ أنََّ ٱللَّــهَ أنَــزلََ مِــنَ ٱلسَّ

خَبِــر )حــج، آیــۀ 63(؛ ترجمــه: »آیــا ندیــدی خداونــد از آســمان آبــی فرســتاد و زمین )بــر اثر آن( سرســبز 

ــر اســت«.  ــد لطیــف و خبی و خــرم می‌گــردد؟ و خداون

هــردوت نیــز بــه قداســت و پرســتش آب در فرهنــگ ایــران اشــاره کــرده اســت )ر. ک. هــرودت، 
 .)166-163  :1389

بــاران و صــورت زمینــی‌اش، یعنــی آب، بــه عنــوان کیــی از عناصــر چهارگانــه، شــکوه خــاص و قابل 
ستایشــی در بیــن ایرانیــان دارد؛ »همــة آب‌هــای خداآفریــده را خواســتار ســتاییدنیم« )پــورداوود، 1356: 
129(. بــاران و آب نمــاد بــاروری هســتند. »در بــاور ایرانیــان باســتان، آب جایــگاه والایــی داشــته و بــه 
عنــوان عنصــری اهورایــی، مأمــن مطمئنــی بــرای نطفه‌هــای زرتشــت بــه حســاب آمــده که هرگز دســت 

اهریمــن بــه آن نمی‌رســیده اســت« )قریشــی، 1380: 211(. 

کردها، آب باران را شفابخش و مقدس می‌دانند و بر این باور هستند که: 

- نوشــيدن آب بــاران بــرای دفــع بیمــاری ســودمند اســت. حضــرت علــی )ع( هــم در ایــن بــاره 
ــدَنَ وَ یدَْفَــعُ الْسَْــقَامَ؛ از آب آســماني )بــاران(  ــرُ البَْ ــمَاءِ فَإنَِّــهُ یطَُهِّ فرمــوده اســت: »اشْــرَبوُا مَــاءَ السَّ

ــی، 1375، ج 6: ۳۸۷(.  ــد« )کلین ــا را می‌زداي ــد و بيماري‌ه ــاک میک‌ن ــدن را پ ــه ب ــيد ک بنوش

- هنگامیک‌ــه مــاه نــو در آســمان ديــده می‌شــود بایــد بــه آيــات قــرآن، ســبزه، آب روان یــا آيينــه 
نــگاه كــرد تــا ضمــن دســتیابی بــه موفقیــت، از بیمــاری در طــول آن مــاه مصــون بــود. 

ــه آب  ــات اســت در روز ســیزده‌به‌در ب ــه نمــادي از روشــني و سرســبزي حي ــوروز را ك - ســبزة ن
می‌اندازنــد. گروهــی معتقدنــد کــه ســيزدهم نــوروز، روز ويــژة طلب بــاران بهــاري براي كشــتزارهاي 

ــت.  نودميده اس

- کردهــا خاکســتر آتــش مخصــوص چهارشــنبه ســوری را یــا در آب روان می‌ریختنــد یــا بــه بــاد 
می‌دادنــد تــا تکریــم بازمانــدة آتــش، کــه تجلــی اهورامــزدا و محــور و اســاس اجــرای ســنت مقدسِ 

پیشــواز ســال نــو اســت، بــه کمــال ادا شــود. 

11. جایگاه اساطیری آیین‌های طلب باران در بین کردها. جایگاه اساطیری آیین‌های طلب باران در بین کردها

اســاطیر و فرهنــگ عامــه بــا همدیگــر پیونــدی ناگسســتنی دارنــد؛ بــه بیــان دیگــر، فرهنگ عامــه محملی 
بــرای اســاطیر اســت. »اعتبــار بخشــیدن بــه عقایــد، آداب و مراســم قبیلــه، کیــی از نقش‎هــای فرهنــگ 

عامــه )فولکلــور( اســت و ایــن مهــم را به‌ویــژه اســاطیر بــر عهــده دارنــد« )پــراپ، 1371: 21(.

در بررســی پیشــینة بســیاری از آیین‌هــای کــردی، بــدون شــک بن‌مایه‌هــای اســاطیری مســتور اســت؛ 
چنانکــه در ســنت بوکه‌بارانــه، بــدون هیــچ تغییــری، شــیوة جشــن آبریــزگان یــا آبریــزان محفــوظ اســت. 
ایــن جشــن »در 30 بهمن‌مــاه برگــزار می‌شــد و مــردم بــر ســر و روی همدیگــر آب‌پاشــی میک‌ردنــد و 

آیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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بــا ایــن عمــل، می‌خواســتد کــه بــاران بیایــد« )کریســتین ســن، 1377: 256(. 

ــری  ــی و درگی ــه، گاؤووانهک‌ ــد بوکه‌باران ــی، مانن ــزاری آیین‌های ــران در برگ ــان و دخت ــور زن حض
تصنعــی بــرای نــزول بــاران، بــه عنــوان شــخصیت اصلــی و قهرمــان آییــن، می‌توانــد یــادآور آناهیتــا )ایزد 
بانــوی آب‌هــا( باشــد کــه او را »بــه شــکل بانویــی تصــور میک‌ردنــد و سرچشــمة آب‌هــای روی زمیــن« 

)دوســتخواه، 1371: 137( و صــورت تغییریافتــة تیشــتر بــود. 

نــزاع و جنــگ زنــان بــا دشــمن )خشکســالی( در ســنت گاؤووانهک‌ــی و جنــگ و درگیــری تصنعــی، 
بیانگــر نبرد اســاطیری تیشــتر )فرشــتة بــاران( و اپوش )أ نشــان نفــی + پوش = دشــمن رویش و بــاروری( 
اســت »در اندیشــة ایرانیــان، اعتقــاد بــر ایــن بــود کــه در نبــرد اپــوش )دیــو خشکســالی( و تیشــتر، ابتــدا 
اپــوش پیــروز می‌شــود. تیشــتر بعــد از شکســت، غمگیــن بــه درگاه اهورامــزدا می‌نالــد و از او می‌خواهــد 
مــردم بــرای او خیــرات کننــد تــا نیــرو بگیــرد و بــر دیــو خشکســالی غالــب شــود. اهورامــزدا نیــز بــه 
بنــدگان بــاران رحــم مــی‌آورد و بــه خــدای بــاران دلــداری می‌دهــد و بــه او زور و نیــرو می‌بخشــد. پــس 
ــز، 1368: 36 - 37(. از ســوی  ــر ضــد اپــوش می‌شــتابد و او را شکســت می‌دهــد« )هینل از آن تیشــتر ب
دیگــر، گاؤووانهک‌ــی آیینــی مطلــق زنانــه اســت. جنــگ و درگیــری تصنعــی نیــز گاهی توســط زنــان اجرا 
می‌شــد. ایــن امــر یــادآور جنســیت آناهیتــا یــا ایزدبانویــی تیشــتر اســت؛ البتــه بــرای بــاران نیــز قائــل بــه 
جنســیت مؤنــث هســتند. »در اســاطیر و باورهــای کهــن، همــه چیــز جانــدار اســت؛ درخت، نبات، ســنگ 
و تمــام پدیده‌هــا و مظاهــر طبیعــت« )ر. ک. فریــزر، 1388: 151-182(. ایــن پنــدار کــه درختــان و گیاهــان، 
موجوداتــی جاندارنــد، طبیعتــاً موجــب ایــن اعتقــاد می‌شــود کــه نــر و مــاده نیــز دارنــد و می‌تواننــد واقعــاً 
و نــه مجــازاً بــا هــم ازدواج کننــد )همــان: 156(. نکتــة دیگــری کــه از ایــن مباحــث حاصــل می‌شــود، 

علــوّ مقــام و تقــدس زنــان اســت و ایــن برخــاف نگرشــی اســت کــه در عصــر جاهلیــت حاکــم بــود.

حضــور زن بــه عنــوان مــادر در آییــن گاؤووانهک‌ــی، تقــارن مــادر و آب )بــه عنــوان نمــادی مادرانــه( 
را نشــان می‌دهــد. »در اســاطیر و باورهــای کهــن، آب‌هــا نمــاد مــادر کبیــر هســتند و تولــد، اصــل مؤنــث، 

زهــدان عالــم، بــاروری، نیروبخشــی و چشــمة حیــات را تداعــی میک‌ننــد« )کوپــر، 1379: 1(. 

چنانکــه ذکــر شــد، تیشــتر بــه درگاه اهورامــزدا می‌نالــد و از او می‌خواهــد مــردم بــرای او خیــرات کنند 
تــا نیــرو بگیــرد و بــر دیــو خشکســالی غالــب شــود. هدایایــی کــه مــردم در اجــرای جشــن بوکه‌بارانــه، 
هلــط هلــط هلوونهک‌ــط، گدایــی کــردن آب، نــذر و دعــا و ... بــه اجراکننــدگان ایــن ســنت‌ها می‌دهنــد 

و پذیرایی‌هایــی کــه صــورت می‌گیــرد، بازمانــدة ایــن آییــن اســطوره‌ای اســت.

ــارش  ــا نیــرو گرفتــن تیشــتر و ب ــه و ... ب ــر ســر شــرکتک‌نندگان در جشــن بوکه‌باران ریختــن آب ب
ــاط نیســت.  ــا اپــوش بی‌ارتب ــرد ب ــاران در نب ب

نــذر و دعــا در آیینــی ماننــد »گدایــی کــردن آب و نذر و دعا« تبلور این اندیشــه اســت کــه »قربانی‌هایی 
کــه درســت انجــام گیــرد و بــه خدایــان تقدیــم شــود، خدایــان را نیرومنــد و قــوی می‌ســازد« )همــان: 
38(. »در تاریــخ هــرودت آمــده اســت کــه ایرانیــان طــی مراســمی بــرای آب، قربانــی و فدیــه می‌دادنــد« 
)یاحقــی، 1375: 29(. در تکریــم تیشــتر آمــده اســت: »مردمــان ســرزمین‌هاي آریایــی بایــد او را بــا نمــازي 
بــه بانــگ بلنــد و بــا ســخن رســا بســتایند. بایــد بــا اندیشــه و بــا گفتــار نیــک، یعنــی با نیــت و بیــان پاك 

مالک شعاعیمالک شعاعی
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او را نیایــش کننــد )تیــر یشــت، بنــد 3(. بایــد بــراي او زوهــر نثــار کننــد، برَسَــم بگســترانند و برایــش 
گوســفند کیرنــگ بریــان کننــد« )تیریشــت، بنــد 58؛ پــورداوود، 1347، بــه نقــل از مشــیری، 1392: 132(.

ضمانــت باریــدن بــاران از جانــب کیــی از شــرکتک‌نندگان در آییــنِ گاؤووانهک‌ــی و گاهــی در جنــگ 
و درگیــری تصنعــی و آب فروختــن، یــادآور رســالت ایــزد »مهــر« اســت. »در اریطاس ام ... ازید دیگــری 
ــبانی ونع رشب، تظفاحم از کشــت‌زاراه و آراشمبخشــی هب  ــان، پاس ــی از پیم ــۀ نگهبان ــه وظیف زین وبده ک
رسزاهنیمي اریان را بر عهده داهتش و آن ازید رهم وبده اســت. رهم، ازید ابراناسز مه وبد. در اهتشی آدمه که 
چهــره‌اش دننامه اتسرۀ رتشیت مــی‌دردشخ و او را دارۀدن داهتشي رفاخ داهتسن کــه آباه را زاید میک‌نــد و 
ابران مــیاب‌رادن« )ویسرف، 1381: 13(. بــه جــز ضمانــت اجــرای عهــد، اســتماع و احابــت دعــا را نیــز گاهــی 

بــه ایــن ایــزد نســبت می‌دهنــد.

»گاو در باورشناســی ایرانــی، نمــاد آفرینــش فرودیــن یــا آفرینــش آبــی و خاکــی اســت، نشــانة گیتــی 
اســت، نمــود رازوارانــة زمیــن اســت. هــم از آن اســت کــه در پندارهــای کهــن، زمیــن نهــاده بر شــاخ گاو 

شــمرده می‌شــده اســت« )کــزازی، 1370: 20(.

ــد در رحمــت و عطوفــت  ــر می‌توان ــود کــه لاکم مــوزون بهت ــاور ب ــن ب ــر ای »انســان دوران کهــن ب
خدایــان تأثیــر گــذارد« )نیچــه، 1392: 143(. کتــب مقــدس نیــز از روح نظــم بی‌بهــره نیســتند. لاکم در 

ــه، هلــط هلــط هلوونهک‌ــط و ... نیــز مــوزون اســت. بوکــه باران

شــاید اندیشــه‌ای اســطوره‌ای بــر ایــن معنــی نیــز حاکــم باشــد کــه بــرای عــدد مقــدس هفــت، معنــی 
»بــاران زودبارنــده و بــاران در زمیــن« )دهخــدا، 1377: ذیــل واژه( مضبــوط اســت.

22. آيين‌هاي باران‌خواهی. آيين‌هاي باران‌خواهی

22--11. هلط هلط هلوونه‌کط . هلط هلط هلوونه‌کط 

هنــگام خشكســالي، جوانــان روســتا گردهــم می‌آمدنــد، يــك نفــر را بــه عنــوان پيــر و مرشــد انتخــاب 
می‌كردنــد و صورتــش را بــا ريــش و ســبيل ســفيد می‌آراســتند. مرشــد، جلــودار جوانــان می‌شــد و بــا 

آنهــا بــه خانه‌هــا ســر مــی‌زد و در بیــن راه بــا صــداي بلنــد می‌گفــت:

 /hǝlê hǝlê hǝlunakê/ / هلط هلط هلوونه‌کط

همراهان پاسخ می‌دادند:

  /da xwǝdâ xwâzem vârânakê/ده خودا خوازم وارانه‌کط

برگردان: آرزوي اندكي شادي داريم که با بارش باران محقق می‌شود.

جلــوي در هــر خانــه‌اي كــه می‌رســیدند، ابتــدا يكــي از اعضــاي آن خانــه، آنهــا را غافل‌گيــر می‌كــرد 
و يــك كاســه آب بــر روي آنــان می‌ریخــت؛ ســپس مقــداري آرد بــه آنــان مــی‌داد. در پايــان، از آردهــاي 
جمــع‌آوري شــده خميــر تهیــه می‌كردنــد و يــك مهــره در ميــان آن می‌گذاشــتند. خميــر را بــه صــورت 
ــت  ــش ياف ــره در نان ــه مه ــردي ك ــد. ف ــن شــركت‌كنندگان تقســيم می‌كردن ــد و بي ــان می‌پختن ــرده ن گ
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می‌شــد، مــورد هجــوم ديگــران قــرار می‌گرفــت. در ايــن بيــن يــك نفــر ميانجــی می‌شــد و تعهــد مــی‌داد 
کــه ظــرف چنــد روز آينــده بــاران خواهــد باريــد. بــه ایــن صــورت آن شــخص را نجــات مــی‌داد. مــردم 

منطقــه بــر ايــن بــاور بودنــد كــه در مــدت تعييــن شــده، بــاران خواهــد باريــد.

  اين مراسم به صورت ديگري نیز اجرا می‌شد:

مــردان ســياه‌چادرهايي كــه در كنــار هــم زندگــي می‌كردنــد، يــك روز صبــح زود گــرد هــم می‌آمدنــد 
و تصميــم می‌گرفتنــد بــراي اجــراي ايــن ســنت، مهمــان گروهــي از چادرنشــينان مجــاور شــوند. يــك 
نفــر بــه عنــوان پيــك، آنهــا را آگاه می‌ســاخت تــا بســاط ايــن كار مهيــا ســازند. هنــگام ظهــر، جوانــي 
شــوخ‌طبع بــه عنــوان عــروس انتخــاب می‌شــد و لبــاس عروســي بــر تــن می‌كــرد و بــا گــروه بــه راه 

می‌افتــاد. مــردان گــروه نیــز در حالــي کــه چوبــي بــه دســت داشــتند، شــعر زیــر را زمزمــه می‌كردنــد:

 / /hǝlê hǝlê hǝlunakê//هلط هلط هلوونه‌کط 

  /  /da xwǝdâ xwâzem vârânakê//ده خودا خوازم وارانه‌کط

//mǝ jaw xǝsǝma la bânakê/  /  م جه‌و خسمه له بانهك‌ط

  /da xwǝdâ xwâzem vârânakê//ده خودا خوازم وارانه‌کط

برگــردان دو مصــرع پایانــی: مــن در زميــن كوچــك ديــم خــود جــو كاشــته‌ام از خدا بــراي آبيــاري آن 
ــاران می‌خواهــم. ب

 مــردان، چوب‌هــا را بــر زميــن میک‌وبیدنــد و هنگامــی كــه بــه ســياه‌چادرهای ميزبــان می‌رســيدند 
ــن  ــد. در اي ــه می‌كردن ــالا را زمزم ــعر ب ــد و ش ــتون‌ها می‌زدن ــياه‌چادرها و س ــه س ــان ب ــا چوب‌هایش ب
ــد! ان شــاء الله  ــد: »نزني ــا خواهــش و التمــاس می‌گفتن ــد و ب ــرون می‌آمدن ــان چادرهــا بي ــگام، صاحب هن
بــاران می‌بــارد« و از آنــان بــراي پذيرايــي دعــوت می‌كردنــد. عصــر روز بعــد، ميزبــان، مهمــان می‌شــد و 

آن آییــن را بــه همــان شــکل تكــرار می‌كردنــد.

))))Gâ ŕuwânakiGâ ŕuwânaki 22--22. گاؤووانه‌کی . گاؤووانه‌کی

گاؤووانهک‌ــی آیینــی زنانــه بــرای طلــب بــاران اســت کــه در کردســتان نیــز بــه آن »گابان‌هینــان« می‌گوینــد. 
گاؤووانهک‌ــی در لغــت بــه معنــی ربودن گاو اســت. 

وجــود حیوانــی ماننــد گاو در ایــن آییــن، بــدان دلیــل اســت کــه اغلــب روســتاییان گاو داشــته‌اند 
ــان بســیار ارزشــمند بــوده اســت؛ زیــرا هــم نگهــداری آن آســان، کم‌هزینــه و اقتصــادی  و بــرای آن
بــوده و هــم از لبنیــات و گوشــت آن اســتفاده می‌شــده اســت. بــرای شــخم زدن، بارکشــیدن و ... نیــز 

کاربــرد داشــته اســت. 

مــردم روســتا در ایــام خشکســالی، چنیــن تظاهــر میک‌ردنــد که از ســختی معیشــت بــه ســتوه آمده‌اند؛ 
لــذا گاوهــاي روســتاي مجــاور خــود را می‌دزديدنــد. صاحــب گاو‌هــا نیــز پــس از يافتــن دزد، متعهــد 

می‌شــد از خداونــد بخواهــد کــه بــاران ببــارد. 

مالک شعاعیمالک شعاعی
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در کتــاب ایــام و تمــدن ديرينــة آن آمــده اســت: »در خشکســالي‌ها، زنــان يــك روســتا گــرد هــم 
می‌آمدنــد و مــردي را كــه لبــاس زنانــه بــر او می‌پوشــاندند، بــه عنــوان جلــودار انتخــاب می‌كردنــد و بــه 
طــور غافل‌گيرانــه بــه روســتاي مجــاور حملــه‌ور می‌شــدند و گاوهــاي آنــان را غــارت می‌كردنــد. زنــان 
روســتايي كــه مــورد تهاجــم واقــع می‌شــدند، مقاومــت می‌كردنــد و جنــگ شــديدي بيــن زنان دو روســتا 
درمی‌گرفــت. در ايــن هنــگام يــك نفــر بي‌طــرف بــه عنــوان ميــان‌دار، ضامــن می‌شــد و می‌گفــت: چنــد 
روز ديگــر بــاران خواهــد باريــد و خواســتار پايــان نــزاع بــود. طرفيــن، پيشــنهاد وي را می‌پذيرفتنــد و 
گاوهــا را بــه صاحبانشــان تحويــل می‌دادنــد. آنهــا بــر ايــن بــاور بودنــد كــه ظــرف مــدت تعييــن شــده 

بــاران خواهــد باريــد« )افشــار سیســتانی، 1373: 412(. 

22--33. گدایی کردن آب و نذر و دعا . گدایی کردن آب و نذر و دعا 

ــده‌اي  ــا دشــواري‌هاي‌ عدي ــد و ب ــه ســتوه می‌آمدن ــردم ب ــر خشكســالي‌هاي شــديد، م ــه در اث ــي ك وقت
ــد: ــا می‌آوردن ــه ج ــر را ب ــم زي ــدند، مراس مواجــه می‌ش

ابتــدا عــده‌اي از جوانــان و پيــران، كاســه بــه دســت می‌گرفتنــد و بــراي طلــب آب، خانــه بــه خانــه 
می‌گشــتند. مــردم نیــز اندكــي آب بــه آنهــا می‌دادنــد. پــس از پایــان مراســم، مــردم در ارتفاعــات و نقــاط 
بلنــد گــرد هــم می‌آمدنــد و بــا اداي نــذر و ذبــح گوســفند و گاو، بــه دعــا می‌پرداختنــد؛ بدیــن گونــه 
کــه بعــد از هــر دعايــي كــه توســط يكــي از ريش‌ســفيدان محــل گفتــه می‌شــد، بقيــه آميــن می‌گفتنــد؛ 
ســپس همگــي دســت بــه آســمان می‌بردنــد و تضرع‌كنــان از خداونــد می‌خواســتند تــا بــاران را بــه آنــان 

هديــه کنــد. گوشــت‌هاي نــذري را نیــز بيــن فقــرا و نيازمنــدان، بخصــوص يتيمــان تقســيم می‌كردنــد.

برخــي از پيرزنــان و پيرمــردان معتقدنــد کــه ذكــر دعاهــاي مخصــوص در زيــر ناودان‌هــا می‌توانــد 
ســبب بــارش بــاران شــود.

22--44. جنگ و درگیری تصنعی. جنگ و درگیری تصنعی

ــزار  ــري برگ ــم ديگ ــد، مراس ــاران نمی‌باری ــر ب ــذر، اگ ــردن آب و ن ــی ک ــم گدای ــرای مراس ــس از اج  پ
می‌شــد و آن جنــگ و ســتيز و مجادلــة تصنعــي بــر ســر آب بــود. کیــی از روســتاها، آب را بــه روي اهالي 
روســتاي همجــوار می‌بســت و دعوايــي ســاختگي رخ مــی‌داد. در ایــن دعــوا چنــان بــا چــوب و چماق به 
همدیگــر می‌زدنــد كــه خــون از ســر طرفيــن جــاري می‌شــد. آنهــا بــر ايــن بــاور بودنــد کــه در چنيــن 

شــرايطي خداونــد بــاران می‌فرســتد.

گاهــي نیــز زنــان دو روســتا بــه صــورت نماديــن بــا هــم بــه نــزاع می‌پرداختنــد چــه بســا در ايــن بين 
خون‌هايــي ريختــه می‌شــد و مــردان در ايــن كار دخالتــي نداشــتند.

22--55. چیستان. چیستان
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از ســنت‌هاي ديگــر طلــب بــاران، گفتــن چيســتان بــود. »رلیات دقتعم اتس آداب و روسمــی کــه کارکــرد 
وخد را از دتس مــی‌ددنه، بسحرب اعدت در جامعــۀ دعبي در بلاق چیســتان، ابزياهي کودکانــه و ... دتاوم 
ــۀ اقب،  ــه وطر هصلاخ رلیات در نظری ــرد. ب ــز شناســایی ک ــع پیشــرفته نی ــد. او انی وهفمم را در جوام میی‌ابن
ابوراه و روسم کریغارکــردی بیجع و بیرغ رمدم دمتمن را هب ونعان اعونصمت اتسابنــی ای آاثر ایاقب در رظن 

ــه نقــل از مشــیری، 1392: 122(. ــرد« )رفخاین، 1382: 87، ب می‌گی

در قديــم، مــردم در شــب‌هاي بلنــد زمســتان دور هــم جمــع می‌شــدند و بــراي آمــدن بــاران، چيســتان 
يــا بــه قــول عرب‌هــا مداعــات می‌گفتنــد؛ بــه عنــوان مثــال در لغــز ســتارگان می‌گفتنــد:

/ĉaêga ĉaêga/ چه‌یگه چه‌یگه

/mêštê zǝŕât/ ميشتط زؤات

       kafta vǝłât كه‌فته وثات

برگردان: آن چيست كه مانند يك مشت ذرت در تمام عالم پاشيده‌اند؟ 

22--66. آب فروختن. آب فروختن

هنگامــی کــه بــه خاطــر کم‌بارانــی، محصــولات کشــاورزان در معــرض آســیب قــرار می‌گرفــت، یــک 
نفــر از روســتاییان مشــکی را پــر از آب میک‌ــرد و بــرای فــروش بــه دیگــران عرضــه می‌نمــود. مــردم نیــز 
از آن می‌خریدنــد. فــروش آب در محیطــی کــه اهالــی آنجــا مهمان‌نــواز بودنــد، بــه دور از عــرف بــود و 
ایــن، ایــزد بــاران را جریحــه‌دار میک‌ــرد تــا بــاران را بــه آنهــا کنــد. مــردم معتقــد بودنــد کــه چنــد روز پس 

از فــروش آب، بــاران خواهــد باریــد.

22--77. بوکه‌بارانه . بوکه‌بارانه 

ــه شــیوة خاصــی عمــل  ــان، مــردان و پســران جــوان هریــک ب ــاران، زن در ســنت‌های پیشــین طلــب ب
میک‌ردنــد. ســنت بوکه‌بارانــه را دختــران کــه نمــاد ســادگی و پاکی‌انــد1 ، بــرای طلــب بــاران و نجــات 
از خشکســالی اجــرا میک‌ردنــد. ایــن آییــن در مناطــق کردنشــین کردســتان، کرمانشــاه و آذربایجــان غربــی 
ــه نام‌هــای دیگــر  ــاران هــم می‌گفتنــد. ب مرســوم بــود. در ســایر فرهنگ‌هــای ایرانــی بــدان عروســک ب
نیــز معــروف اســت: »چولی‌قَــزَك در خراســان، عصارخــون در کاشــان، تلانک در ســمنان، گل گشــنیزو در 
کرمــان، چولی‌چغــل در ســبزوار، چمچه‌گلیــن در قــم، کلوبارونــی در یــزد و سیســتان، موشــکو در زاهدان 

و رعینــه در بوشــهر« )مشــیری، 1392: 127(.

»در مراســم بوکه‌بارانــه، کیــی از مــادران، بــر تــن عروســکی و در برخــی مناطــق زاگــرس، بــر تــن 
دختــری زیبــا و بلندبــالا، لبــاس زیبــای محلــی می‌پوشــاند« )گلاینــی و فیلــی، 1399: 228( کــه می‌توانــد 
نمــادی از آناهیتــا )ایــزد بانــوی آب‌هــا( باشــد. »ایــن تذکــر لازم اســت کــه برخــی پژوهشــگران پیونــدی 

رازوارانــه بیــن دختــر و آناهیتــا برقــرار میک‌ننــد« )گلاینــی و دلپــاک، 1400: 89(.
11. در جامعة کرد، زنان جایگاه ویژه‌ای دارند تا جایی که در مثل گفته‌اند اگر بانویی برای صلح قتل پیش‌قدم شود، باید به حرمت او، از خون‌بها گذشت و صلح کرد.. در جامعة کرد، زنان جایگاه ویژه‌ای دارند تا جایی که در مثل گفته‌اند اگر بانویی برای صلح قتل پیش‌قدم شود، باید به حرمت او، از خون‌بها گذشت و صلح کرد.
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گاهــی دختــران نوجــوان را در حالــی کــه دعــای طلــب بــاران می‌خواندنــد و کیــی از آنهــا عروســک 
صلیبــی در دســت داشــت، خانــه بــه خانــه می‌بردنــد:  

/hanârân-o manârân/ )هه‌ناران و مه‌ناران )هه‌لاران و مه‌لاران«

/yâ xwâ bǝbâra bârân/ یا خوا بباره باران

 /bu faqir-o hazârân/ بوو فه‌قیر و هه‌زاران

برگردان: خدایا باران ببارد برای مردم فقیر و هزاران انسان دیگر.

ــرون  ــه‌ای آب بی ــا کاس ــودکان، ب ــا و ک ــدای آواز دختربچه‌ه ــنیدن ص ــا ش ــز ب ــا نی صاحب‌خانه‌ه
ــد؛  ــیراب کن ــی‌آب را س ــای ب ــارد و زمین‌ه ــاران بب ــه ب ــد؛ بلک ــا آب می‌ریختن ــر روی آنه ــد و ب می‌آمدن
ــا گــردو  ــل، شــیرینی، کشــمش ی ــد نق ــی، مانن ــه، هدایای ــدگان بوکه‌باران ــرکان و گردانن ــه دخت ســپس ب
می‌دادنــد و در پیشــگاه خداونــد زانــو می‌زدنــد و بــرای بــارش بــاران دعــا میک‌ردنــد. در پایــان مراســم، 
عروســک را بــه کنــار چشــمۀ آب می‌بردنــد و در آب رهــا میک‌ردنــد. رهــا کــردن عروســک در آب قابــل 

تأمــل اســت )همــان(.

گروهی، اشعار را چنین می‌خوانند:

/hayârân-o mayârân/ هه‌یاران و مه‌یاران

/yâ xwâ dâykâta bârân/  یا خوا دایکاته باران

/bu faqir-o hažârân/ بو فه‌قیرو هه‌ژاران

شعرهای زیر نیز سروده می‌شد:

 /bukabârâna âwi dawi/بووكه‌بارانه ئاوی ده‌وی

 /âwi nêwdoγlâni dawi/ئاوی نیود‌وغلانی ده‌وی

/hilka bârukâni dawi/ هیلكه بارووكانط ده‌وی

 /darzi kǝĉulâni dawi/ ده‌رزی كچوولانط ده‌وی

 /bukabârâna âwi dawi/بووكه‌بارانه ئاوی ده‌وی

برگــردان: عــروس بــاران آب می‌خواهــد؛ آب را بــرای غــات می‌خواهــد؛ تخــم تــازۀ مــرغ جــوان 
ــد.  ــاران آب می‌خواه ــران دم بخــت را می‌خواهــد؛ عــروس ب می‌خواهــد؛ ســنجاقك دخت

در فرهنگ‌های و زبان‌های مختلف، اشعار نیز گوناگون است.

22--88. بیل‌دانه. بیل‌دانه

چنیــن آیینــی، کــه ســاختار تفألــی نیــز دارد، عــاوه بــر اینکــه بــرای اســتقبال از بهــار و تبجیــل آغــاز آن 
اجــرا می‌شــود، نمــادی از شــکرگزاری، بخشــش و طلــب خیــر و برکــت اســت. »در کردســتان مراســم 

آیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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بیل‌دانــه بــه نــدرت و در تعــداد کمــی از روســتاهای کردســتان برگــزار می‌شــد. اجــرای مراســم بــه ایــن 
شــکل اســت کــه مــردم بــرای روشــن کــردن آتــش مراســم بیل‌دانــه، بــه جمــع‌آوری هیــزم خشــک اقــدام 
میک‌ننــد و در وســط میدانــی، بــا هیزم‌هــای جمــع‌آوری شــده آتــش روشــن میک‌ننــد. در وســط آن نیــز 
یــک بیــل یــا هیــزم بــه حالــت عمــودی و ایســتاده قــرار می‌دهنــد و هرکــدام از چهــار عنصــر گوشــت، 
آب، نــان و بلــوط را در چهــار جهــت آتــش قــرار می‌دهنــد. زمانــی کــه آتــش شــعله‌ور می‌شــود، بیــل 
ــاور کردهــا، ایــن بیــل بــه ســوی هرکــدام از  ــه یــک طــرف خــم می‌شــود. طبــق ب پــس از ســوختن ب
عناصــری کــه در چهــار گوشــة آتــش قــرار دارد، متمایــل شــود نشــانة رونــق آن نــوع عنصــر یــا مــادة 

خوراکــی در ســال آینــده خواهــد بــود« )گلاینــی و دلپــاک، 1400: 94-92(.

روشن کردن آتش به دستور پیر و به وسیلة بهترین سوارکار روستا انجام می‌شد.

ايــن تفأل‌هــا شــايد برخاســته‌ از رســمي كهــن و با قدمت باشــد. »بــه موجــب روايتي كهن )المحاســن 
و الاضــداد: 234(، بيســت و پنــج روز پيــش از نــوروز، دوازده ســتون از خشــت خــام، اطــراف حيــاط دربار 
برپــا مي‌كردنــد و بــر فــراز هــر ســتوني، نوعــي دانــه از حبوبــات مي‌كاشــتند. روز ششــم، خــردادروز يــا 
نــوروز بــزرگ، بــا ســرودخواني و نواختــن ســازها، محصولــي را كــه فراهــم آمــده، برمي‌داشــتند ... بــه 
رشــد ايــن دانه‌هــا نگريســته بــه هريــك كــه بهتــر و برآمده‌تــر بــود، تفــأل مي‌زدنــد كــه آن محصــول در 

ســال بیشــتر خواهد شــد« )رضــی، 1382: 354(.

ــب  ــا نص ــط هیزم‌ه ــارو( را در وس ــی )پ ــل چوب ــار بی ــداد چه ــین، تع ــق کردنش ــی از مناط در بعض
میک‌ردنــد و معتقــد بودنــد کــه هرکــدام از بیل‌هــای‌ چوبــی کــه نمــاد کیــی از چهــار محصــول )گوشــت: 
ــق محصــولات  ــوط: رون ــش رزق و روزی و بل ــان: افزای ــراوان؛ ن ــاران و آب ف ــروری؛ آب: ب ــق دامپ رون

ــود. ــر خواهــد ب ــی آن محصــول پررونق‌ت ــر بســوزد و خــم شــود، در ســال آت ــود، زودت جنگلــی( ب

ایــن مراســم را درواقــع شــکرگزاری در برابــر نعمت‌هــای خداونــد، طلــب زیــادت روزی، گذشــتن از 
ســرمای ســخت کوهســتان و ســنتی برای دوری از خشکســالی می‌دانســتند.

ســعی می‌شــد بــه خاطــر تــداوم آتــش و رقــص و پاکیوبــی، بیشــتر از چوب‌هــای خیــس اســتفاده 
شــود. در پایــان مراســم، روســتاییان چوب‌هــای نیم‌ســوخته‌ای از آتــش را برمی‌داشــتند تــا ضمــن تیمــن، 
آغــل و طویلــۀ احشــام خــود را بــا دود آن، ضدعفونــی و گندزدایــی کننــد. زمان برگــزاری جشــن بیل‌دانه، 

چهاردهــم یــا پانزدهــم بهمن‌مــاه بــود و می‌گوینــد کــه ایــن آییــن در دو روز برگــزار می‌شــد.

22--99. بازی په‌ثان. بازی په‌ثان

کیــی از اهــداف اجــرای بــازی »په‌ثــان« نــزول بــاران اســت؛ البتــه ایــن بــازی، جنبــۀ ورزشــی و ســرگرمی 
هــم دارد. در ورای ایــن بــازی، اندیشــه‌های اســطوره‌ای نیــز قابــل بررســی اســت. بهــار )1386: 328( بــا 
اســتناد بــه اینکــه در اســاطیر قدیــم ایرانــی، جنــس آســمان از ســنگ اســت، بــه هــم زدن ســنگ‌ها را تقلید 

ــد. ــد می‌دان از رع

زمــان اجــرای ایــن بــازی، فصل‌هــای بارانــی؛ یعنــی زمســتان و بهــار اســت. شــرایط ســنی و جنســیتی 
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در ایــن بــازی وجــود نــدارد. بــرای ایــن بــازی، افــراد از نظــر تعــداد و توانایی جســمی، بــه دو گــروه برابر 
تقســیم می‌شــوند. اگــر کیــی از تیم‌هــا یــک نفــر اضافــه داشــته باشــد، تیــم مقابــل بــرای جبــران آن، یــک 

ســنگ بیشــتر پرتــاب میک‌نــد. بــه آن شــخص اضافــه، گونتــگ )gwǝntǝg( یــا نخــودی می‌گوینــد.

در هــر طــرف زمیــن بــازی، ســه ســنگ بــا ارتفــاع 20 تــا 30 ســانتی‌متر نصــب می‌شــود کــه هرکــدام 
در حــدود یــک و نیــم متــر از هــم فاصلــه دارنــد. فاصلــۀ بیــن ســنگ‌های دو طــرف نیــز بســته بــه توانایی 
افــراد، از 4 تــا 10 متــر متغیــر اســت. بــرای شــروع بــازی، قرعهک‌شــی می‌شــود؛ ســپس هــر نفــر، ســنگی 
بــا وزنــی در حــدود یــک تــا دو یکلــو )بــر حســب توانایــی(، از پــای اولیــن ســنگ گــروه خود، بــه طرف 
کیــی از ســنگ‌های طــرف مقابــل پرتــاب میک‌نــد و در صورتــی کــه موفــق شــود کیــی از ســنگ‌های 
طــرف مقابــل را بزنــد، بــه عنــوان جایــزه می‌توانــد یــک ســنگ دیگــر نیــز پرتــاب کنــد. بدیــن ترتیــب، 
افــراد دو گــروه بــه نوبــت بــه طــرف ســنگ‎های طــرف دیگــر ســنگ می‌اندازنــد و تیمــی کــه هــر ســه 

ســنگش بــه زمیــن بیفتــد، بازنده اســت.

 )naŕǝg /اگــر کیــی از تیم‌هــا هیچکــدام از ســنگ‌هایش بــه زمیــن نیفتاده باشــد، یــک امتیــاز )نــه‌ؤگ
برایــش محاســبه می‌شــود و طــرف بازنــده بایــد ســنگ‌هایش را دوبــاره راســت نمایــد تــا تیــم برنــده 
مجــدد پرتــاب ســنگ را آغــاز کنــد. اگــر یــک یــا دو ســنگ از طــرف برنــده بــر زمیــن افتــد، بــرای تیــم 
برنــده نیــم امتیــاز )تــأل/ tül( محاســبه می‌شــود و دو تیــم جابه‌جــا می‌شــوند. هــر گــروه نیــز بایــد ســه 

ســنگش را ایســتاده نگــه دارد و برنــدۀ بــازی، شــروعک‌ننده خواهــد بــود.

این بازی، حسب قرارداد گروه، تا پنج یا هفت نه‌ؤگ ادامه دارد. 

22--1010. زنا. زنا

پایبنــدی بــه امــور اخلاقــی در جوامــع کردزبــان از اصــول بســیار مهــم زندگــی اســت کــه عــدول از آن 
حتــی قتــل و درگیری‌هــای قبیلــه‌ای دهشــتناکی را بــه دنبــال داشــته اســت. افــراد ایــن جوامــع، بازخــورد 
شــوم ایــن امــر را معطــوف بــه طبیعــت نیــز دانســته‌اند. در حدیثــی از حضــرت رســول )ص( آمده اســت 
کــه زمیــن حتــی از آب غســلِ زناکــرده در نــزد خــدا بــه نالــه و فغــان می‌آیــد؛ چنانکــه از ریختــن خــون 
ــتِ الَْرَْضُ إلِـَـى رَبِّهَــا عَــزَّ وَ جَــلَّ كَعَجِيجِهَــا مـِـنْ ثلََاثـَـةٍ: مـِـنْ دَمٍ حَــرَامٍ يسُْــفَكُ عَلَيهَْــا  بــه ناحــق: »مَــا عَجَّ
أوَِ اغِْتسَِــالٍ مـِـنْ زنِـًـا ...؛ زميــن از ســه چيــز بــه پيشــگاه پــروردگار خــود عــزّ و جــلّ ناليــده كــه هيــچ جــا 
چنيــن ضجّــه و نالــه‌اى نكــرده اســت: از خونــي كــه بــه ناحــق بــر روي آن ريختــه شــود، غســلي كــه از 
زنــا بــر روي آن انجــام گيــرد و خوابيــدن روى زميــن قبــل از طلــوع خورشــيد« )ابــن بابویــه قمــی، 1377: 

 .)141 /2

قوانیــن اخلاقــی جنســی، موجــب نباریــدن بــاران و درنتیجــه، بــار نــدادن زمیــن و آفــت محصــول 
می‌شــود. بــر طبــق ایــن آمــوزه، زنــا باعــث خشکســالی و قحطــی می‌شــود. »اعتقــاد بــه تأثیــر زایلک‌ننــده 
ــوام  ــان اق ــاران(، در می ــارش ب ــدم ب ــه محصــولات و ع ــانی ب ــارم )در آفت‌رس ــا مح ــا ب ــدة زن و تباهک‌نن
مختلــف جهــان وجــود دارد« )فریــزر، 1388: 184-186(. ایــن اعتقــاد یــا تصــور رایــج کــه زنــا بــا محــارم 
یــا جرائــم جنســی بــه طــور کلــی، قــادر اســت بــاروری زمیــن را تبــاه کنــد، احتمــالاً بــه زمــان عتیــق 

آیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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برمی‌گــردد، شــاید هــم بــه عهــد پیــش از ظهــور کشــاورزی تعلــق داشــته اســت« )همــان: 18، بــه نقــل از 
ــمی، 1395: 78(. ــر و قاس عزیزی‌ف

در مثنوی مولوی هم چنین آمده است:

ابر برناید پی منع زکات                     وز زنا افتد وبا اندر جهات

33. آيين‌هاي مربوط به بند آوردن باران. آيين‌هاي مربوط به بند آوردن باران

شــرایط کوهســتانی مناطــق کردنشــین غــرب کشــور باعــث شــده اســت کــه گاهــي باران‌هــاي پياپــي 
ــان وارد ســازد.  ــه آن ــد و خســارت‌هایی را ب ــگ کن ــداران تن ــر كشــاورزان و دام و سيل‌آســا عرصــه را ب
گاهــی ریــزش بــاران بــه خاطــر تــداوم فصل بهــار، مقــارن برداشــت محصــولات می‌گــردد. بديــن منظور 
آيين‌هايــي بــه دور از رنــگ و بــوي ناسپاســي اجــرا می‌شــد كــه بــه نمونه‌هایــی از آنهــا اشــاره می‌شــود:

)âsâraĉǝz( 33--11. ئاساره‌چز. ئاساره‌چز

ــاران بيــش از حــد می‌باریــد و  ــه کــردن ســتاره اســت. اگــر ب ــه معنــی ســوزاندن و جزغال ئاســاره‌چز ب
ســيل و خرابــي ايجــاد می‌كــرد، در شــبي كــه ســتاره‌ها می‌درخشــیدند، آخريــن فرزنــد خانــواده، كــه بــه 
دأمــازا )dümâzâ( معــروف اســت، از خانــه خــارج می‌شــد و تكه‌چوبــي را كــه يــك ســر آن در آتــش 
ســوخته بــود و هنــوز دود می‌كــرد، بــه هــوا پرتــاب می‌نمــود و بــا صــداي بلنــد می‌گفــت: ئاســاره چــز 

يعني ســتاره بســوز!

 ĉǝmat( »ــه‌ت ــه آن »دم چم ــی ب ــردی الایم ــش ک ــه در گوی ــوب، ك ــر آن تكه‌چ ــد اگ ــد بودن معتق
ــد.  ــد باري ــاران نخواه ــر ب ــد، ديگ ــرود آي ــكي ف ــد، در خش dǝm-ǝ( می‌گوين

33--22. پنهان كردن شير زائو. پنهان كردن شير زائو

زائويــي كــه هنــوز چلــه‌اش تمــام نشــده‌، شــير خــود را داخــل تكــه‌اي نــي می‌دوشــید و آن را زيــر خــاك 
پنهــان می‌كــرد بــه ايــن نيــت كــه تــا هنگامــي کــه آن نــي را از زيــر خــاك درنياورده‌انــد، بــاران نبــارد )ر. 

ک. افشار سیســتانی، 1373: 413(.

33--33. دفن کردن نی و نعل. دفن کردن نی و نعل

چــال کــردن نعــل اســب بــه همــراه نــی در بــالای تپــه یــا بلنــدی، از دیگــر آیین‌هایــی بــود کــه آن را برای 
کاهــش بــاران مؤثر می‌دانســتند. 

33--44. چهل کچل . چهل کچل 

مالک شعاعیمالک شعاعی
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چهــل کچــل در آغــاز نوعــی طنــز و بــازی بــه شــمار می‌رفــت و بــه نظــر می‌رســد ماننــد ســه ســنت 
مذکــور در ســطور قبــل، نوعــی طلســم باشــد. ایــن رســم بــه شــکل‌های گوناگــون در مناطــق مختلــف 
کشــور اجــرا می‌شــد و بــدان اعتقــاد راســخ داشــتند. »در کرمانشــان نیــز ایــن اعتقــاد در گذشــته وجــود 
داشــت کــه اگــر بــه طــور مــداوم و بی‌وقفــه، یــک نفــر نــام چهــل کچــل را بــه زبــان بیــاورد، بــاران قطــع 
خواهــد شــد. ناگفتــه پیداســت کــه اجــرای ایــن ســنت در نهایــت بــه یــک بــازی مفــرح بــرای شــب‌های 
بلنــد و بارانــی ایــن شــهر می‌انجامیــد« )معمــار، 1362: 1141(. ایــن آییــن نمــادی از خشــکی، بی‌برگــی و 
ســوختگی زمیــن و درحقیقــت، اســتعارة مکنیــة مرشــحه‌ای اســت کــه بیــن شــرایط زمین در خشکســالی 

و کچلــی ارتبــاط برقــرار میک‌نــد. 

 

33--55. چهل نون. چهل نون

ــون اســت. »در قصرشــیرین از شــهرهای مــرزی  ــاران، چهــل ن ــه قطــع ب ــوط ب از دیگــر رســم‌های مرب
ــه هنــگام نــزول باران‌هــای سیل‌آســا و احتمــال بــروز خطــر ویرانــی،  باختــران ]کرمانشــاه امــروزی[، ب
طلســم چهــل نــون را می‌نویســند؛ بدیــن ترتیــب کــه چهــل بــار حــرف نــون را بــا مرکــب یــا جوهــر 
روی کاغــذ می‌نویســند و زیــر بــاران می‌گیرنــد تــا شســته شــود. بــاور دارنــد کــه بــه ایــن وســیله بــاران 

بنــد خواهدآمــد« )همــان(. 

44. آیین‌های مرتبط با باران. آیین‌های مرتبط با باران

 kwǝŕ-ǝ hasan-ǝ /ــاران، همچــون: »کــوؤ حه‌ســه‌ن ســیاط برخــی از آیین‌هــای کــردی مخصــوص ب
 ،»ahman-o bahman /یــا همــان »اهمــن و بهمــن »hamâê-o mamâê /هه‌مــه‌ط و مه‌مــه‌ز« ،»siyâê

ســاختار تفألــی دارند.  

لفــظ بــاران حتــی در اســم ماه‌هــای کــردی نیــز حضــور دارد؛ بــرای نمونــه، کیــی دیگــر از نام‌هــای 
ــارش  ــاه، ب ــن م ــی در اي ــه‌واران/baxta wârân « اســت؛ یعن ــتاییان، »به‌خت ــن روس ــؤ« در بی ــاهِ »كه‌وك م

بــاران قطعــي نيســت و بــه بخــت و اقبــال بســتگی دارد.

مــردم كرمانشــاه و كردســتان، ارديبهشــت‌ماه را »شه‌ســتِ بــاران‌« می‌نامنــد كــه همــان »شــدت بــارش 
بــاران« اســت. نــامِ »مانــگ ســيه mâng-ǝ sǝya« يــا »ســيه‌مانگ/ sǝya mâng« نیــز برگرفتــه از ابرهــای 

ــیاه بارانزاست. س

بــه اوليــن بــاران ســال کشــاورزی کــه در مهــر يــا آبــان می‌بــارد، »پثــه/ pǝła« می‌گوينــد. ایــن بــاران 
بیــش از بیســت ســانتی‌متر از زمیــن خیــس را میک‌نــد. در دهلــران از توابــع اســتان ایــام، بــه شــکرانة 
بــارش ایــن بــاران، در گذشــته جشــنی بــه نــام »بــارو ؤووزbâro ŕuz / 1«، همــراه بــا رقــص و آوازخوانــی 
برپــا می‌شــد. پوشــش افــراد بــرای حضــور در ایــن جشــن، بــه رنــگ قرمــز، ســیاه و گاه ســبز بــود. دو 
حلقــة رقــص از خانم‌هــا و آقایــان بــه صــورت جداگانــه تشــیکل می‌شــد. نقطــة اتصــال ایــن دو حلقــه، 

ــود.  ــاد آن منطقــه ب دســت‌های تازه‌تریــن عــروس و دام
11. روز باران. روز باران
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بــاران در نامگــذاری ســال هــم نقــش داشــته اســت؛ بــرای نمونــه، ســال مــرغ، ســال گــرم و كم‌بــاران 
اســت. ســال ماهــی، پربــاران اســت و بــا وجــود بــاران زيــاد، مــردم تشــنة بــارش بیشــتر هســتند. ســال 

ــاران اســت.  خرگــوش نیــز كم‌ب

ــاران در برگــزاری آیین‌هایــی ماننــد چلــه و ... قابــل چشم‌پوشــی نیســت. اســاس بســیاری  نقــش ب
 ،»xaraga wa âw mawar /از آیین‌هــا نیــز بــر محــور بــاران اســت، ماننــد: »خه‌ره‌گــه وه ئــاو مــه‌وه‌ر

ــه‌ش/ sê šaš« و ... .  ــار/ ĉâr ĉâr«، »سط‌ش »چارچ

44--11. پنجه‌شور . پنجه‌شور 

بــراي آنکــه شــومي روزهــای پنجــه )پنــج روز بعــد از عیــد نــوروز( در بــارش بــاران مؤثــر نباشــد، پنجــة 
خــود را در خميــر فــرو می‌بردنــد و نقــش آن را بــر روي ســياه‌چادر مهــر می‌زدنــد و اميــدوار بودنــد در 
 »panjašur / 1پايــان پنجــه، بارانــي ببــارد تا شــومي پنجــه را بشــوید. اصطلاحــاً بــه آن بــاران، »پنجه‌شــور

می‌گفتنــد. آنهــا ايــن بيــت را زمزمــه می‌كردنــد: 

واران بووارط په‌نجـــه‌شوور بکه‌طد     گوث په‌نجه بکه‌طد، کوچگ کوور بکه‌طد

wârân buwârê panjašur bǝkaêd// gwǝł panja bǝkaêd kweĉǝg kur bǝkaêd 

برگــردان: اميــدوارم بارانــي ببــارد تــا پنجــه را شستشــو دهــد و گل بــا شــكوفايي خــود، ســنگها )مجاز 
از طبیعت( را بپوشــاند. 

44--22. سطنزه‌ط خه‌ره‌گه وه ئاو مه‌وه‌ر . سطنزه‌ط خه‌ره‌گه وه ئاو مه‌وه‌ر 

معنــای ایــن عبــارت چنیــن اســت: »ســیزدهمی کــه نبایــد خــر را بــرای آب دادن از خانــه خــارج کــرد«؛ 
اصــل عبــارت، جملــه‌ای امــري اســت؛ يعنــي خــر را بــه آبشــخور مَبــر!

در روز ســيزدهم مــاه اول بهــار کــردی )گیاباريــك/ gyâbârik(، برابــر بــا چهاردهــم بهمــن تقویــم 
شمســی، بــاران شــديدي مي‌بــارد؛ بــه طــوري كــه ســيل جــاري مي‌شــود. پســري از پــدر مي‌خواهــد تــا 
بــه او اجــازه دهــد الاغ را بــراي آب خــوردن بــه رودخانــه ببــرد؛ امــا پــدر کــه مي‌ترســد ســيل بــه آنهــا 

گزنــدي برســاند، مانــع او مي‌شــود و در برابــر پافشــاري پســر می‌گویــد: 

خه‌ره‌گه وه ئاو مه‌وه‌! ئه‌گه‌ر خه‌ره‌گه به‌ي جله‌‌گه‌ط مه‌وه!

 xaraga wa âw mawar! agar xaraga bay jǝlagaê mawa!

 برگردان: خر را به آبشخور مبر! اگر مي‌بري جل و پالان آن را با خود مبر! 

ــا ایــن حــرف می‌خواهــد حتمــی بــودن ســلایب بهــاری2  را بــه او بقبولانــد؛ لــذا می‌گویــد اگــر  ب
خــر را می‌بــری ]کــه حتمــاً ســیل آن را بــا خــود می‌بــرد[، حداقــل پــالان آن را بــا خــود مبــر تــا خســارت 

11. شستشودهندة پنجه. شستشودهندة پنجه
22. بهار در برخی از مناطق کردنشین از . بهار در برخی از مناطق کردنشین از 22 بهمن شروع می‌شود. بهمن شروع می‌شود.

مالک شعاعیمالک شعاعی
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ناشــی از ســیل کمتر باشــد. 

كنايــۀ ايــن جمــات از نــوع ایماســت و می‌خواهــد بگویــد کــه کثــرت بارندگــی در ایــن روز، مایــة 
ســیل و ویرانــی اســت و شــدت ســیل بــه گونــه‌ای اســت کــه می‌توانــد چارپایــان را بــا خــود ببــرد. 

44--33. چارچار. چارچار

چارچــار يعنــي چهــار برهــة زمانــي چهــار روزه كــه در کل شــانزده روز اســت. هشــت روز اولِ چارچــار 
در آخــر چلــة بــزرگ )ســوم تــا دهــم بهمــن( و هشــت روز پايانــي آن در ابتــداي چلــة كوچــك )یازدهــم 
تــا هفدهــم بهمــن( قــرار دارد. كُرد‌هــا بــه ضــرب ايــن اعــداد؛ يعنــي شــانزده روز و و قــوم لــر بــه جمــع 
ايــن اعــداد؛ یعنــی هشــت روز معتقدنــد. برخــي از اقــوام دیگــر، زمــان ايــن دوره را کمتــر می‌داننــد؛ مثــاً 
مازندراني‌هــا آن را چهــار روز محاســبه میک‌ننــد. شــايد در مناطــق مختلــف، بــرای محاســبۀ ایــن دوره، 
نــوع ســرماي هــر چهــار روز را مبنــا قــرار می‌دهنــد كــه بــا چهــار روز بعــد از آن تفــاوت دارد. در ایــن 

بــاره مثلــی بــه مبالغــه رایج اســت:

ĉâr ĉâra, âwa gał-ǝ dâra  / چارچاره؛ ئاوه گه‌ث داره 

 برگردان: چارچار است و آب باران حتی در بالاي درخت هم جمع شده است.

هــر دوره از چارچــار، نمــودار وضعیــت چهــار فصــل ســال اســت؛ مثــاً »اگــر در روز اول چهارچهــار 
بــاران ببــارد، فصــل بهــار، بارندگــي زيــاد و اگــر آفتابــي باشــد، بهــار خشــك خواهــد بــود و اگــر ابــري و 
مه‌آلــود باشــد، هــوا معتــدل خواهــد بــود؛ بــه هميــن ترتيــب، كيفيــت ســه روز ديگــر، بــراي ]اطــاع از 

وضعیــت[ ســه فصــل بعــدي، مــاك و مأخــذ قــرار خواهــد گرفــت« )ســعیدیان، 1375: 853(. 

44--44. سط‌شه‌ش . سط‌شه‌ش 

سط‌شــه‌ش در لغــت بــه معنــای ســه دورة زمانــي شــش روزه اســت. مــردم ايــام و ايــل كلهــر معتقدنــد 
كــه سط‌شــه‌ش از بيســت‌و‌پنجم دي‌مــاه يــا بيســت‌و‌چهارم مــاه آخــر زمســتان كــردي شــروع می‌شــود 
و تــا یازدهــم بهــار كــردي؛ يعنــي دوازده بهمــن ادامــه دارد؛ امــا ايــل گــوران معتقدنــد کــه تمام ايــن هجده 
روز در بهــار اســت و از آغــاز بهــار تــا هجدهــم مــاه اول بهــار )گیاباريــك( ادامــه دارد. هــوا در ايــن مــدت 
بســيار ســرد اســت؛ بــه گونــه‌ای کــه معتقدنــد در شــش روز اول آن، بــاران، بــاد، بــرف و بوران زیاد اســت 
و در دوازده روز باقي‌مانــده، هــوا نســبتاً بهتــر می‌شــود و گاهــي آفتابــي می‌گــردد. عــده‌اي نیــز معتقدنــد 

کــه شــش روز آن بارانــي، شــش روز پــر از بــاد و شــش روز آخــر هــوا آفتابــي اســت.

55. پیش‌بینی باران . پیش‌بینی باران 

هــرگاه هالــۀ دور مــاه در شــب‌هاي مهتــاب شــعاع بیشــتري داشــته باشــد؛ يعنــي دايــره بــزرگ بــه نظــر 
برســد، بــارش بــاران در روز بعــد از آن حتمــي اســت.

آیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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در گذشــته، پیش‌بینی‌هــای هواشناســی از طریــق جهــت حرکــت و رنــگ ابرهــا صــورت می‌گرفــت. 
مــردم عقيــده دارنــد کــه اگــر در فصــل زمســتان بــه هنــگام غــروب، ابر‌هــاي آســمان بــه رنــگ قرمــز و 
نارنجــي باشــد، هــوا در روز‌هــاي پيــش رو، صــاف و آفتابــي خواهــد بــود و اگــر هالــۀ دور مــاه، كوچــك 

و بــه آن نزديــك باشــد، هــوا در روز‌هــاي بعــد از آن صــاف خواهــد بــود.

ئاخثه1  دأر واران نزیک؛ ئاخثه نزیک واران دأر 

âxǝła dür wârân nǝzik, âxǝła nǝzik wârân dür

برگردان: هالۀ ماه نزدیک، باران دور؛ هالۀ ماه دور، باران نزدیک.

در روز‌هــاي زمســتان و پاييــز، اگــر ابرها از ســمت قبله و جنوب آســمان كنار رفته باشــند، نشــان‌دهندۀ 
ایــن اســت کــه در ســاعات آينــده، بــاران نخواهــد باريــد و آســمان صــاف خواهــد شــد و اگــر ایــن ناحیه 

از آســمان را ابر‌هــاي ســياه و تيــره پوشــانده باشــد، بارندگــي ادامــه خواهد داشــت.

اگــر در زمســتان، روز شــنبه هــوا بارانــی باشــد، معتقدنــد کــه در روز‌هــاي بعــد از آن هــم بــارش باران 
ادامــه خواهــد يافت.

شه‌مه كه نهك‌ردش خه‌ش؛ بوردش سي جه‌وؤه‌ش

 šama kǝ nakǝrdǝš xaš, bordǝš si jawŕaš   

برگردان: اگر شنبه هوا خوب و خوش نشد؛ بارش باران تا ماه که‌وکؤ ادامه میی‌ابد.

اگــر در فصل‌هــاي پاييــز، زمســتان و بهــار در هنــگام غــروب آفتــاب، ابرهــاي ســمت مغــرب آســمان 
بــه رنــگ قرمــز يــا نارنجــي باشــند، نشــانة اين اســت كــه حداقل تــا يــك هفتــه بعــد از آن بــاران نخواهد 

باريــد و هــوا صــاف پيش‌بينــي می‌شــود.

ئه‌ور سطور ئطواره؛ هه‌ف شطو هه‌ف ؤوو نه‌واره 

   awr-ǝ sêor-ǝ êwâra, haf šaw haf ŕu nawâra  

برگــردان: ابــر هنــگام غــروب، ســرخ‌رنگ اســت؛ پــس تــا هفــت شــبانه روز، بــاران نخواهــد باریــد  
)شــادابی، 1377: 149(.

نتیجه‌گیرینتیجه‌گیری

باورهــای هــر قومــی دربردارنــدة افــکار و اندیشــة نیــاکان آنهاســت؛ لــذا بــا تشــریح و تحلیــل آنهــا، ضمن 
اینکــه میــراث معنــوی حفــظ خواهــد شــد، برخــی از اســرار و رمــوز آنهــا نیــز روشــن می‌گــردد. نمونه‌ای 
ــاران، خــود را نشــان  از ایــن باورهــا، در آیین‌هــای باران‌خواهــی یــا آیین‌هــای مربــوط بــه بنــد آوردن ب
می‌دهنــد. در نــزد هــر قومــی آیین‌هــای خاصــی وجــود دارد کــه برخــی از آنهــا بــا اندکــی تغییــر در میــان 
اقــوام دیگــر نیــز مرســوم اســت؛ چنانکــه آییــن گاؤووانهک‌ــی در میــان کردهــا، در اســتان‌های لرســتان، 

11. ئاخثه: هالۀ ماه. ئاخثه: هالۀ ماه
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همــدان و ... نیــز وجــود دارد و بــه گاوربایــی معــروف اســت. آیین‌هایــی نیــز وجــود دارنــد کــه در مناطق 
مختلــف، کارکــرد آنهــا متفاوت اســت. 

ــه اســتانی خــاص از مناطــق  ــه طــور کامــل مختــص ب ــوان ب ــاران را نمی‌ت ــه ب ــوط ب آیین‌هــای مرب
کردنشــین دانســت؛ امــا می‌تــوان گفــت کــه ایــن آیین‌هــا در مناطــق همجــوار، قرابــت دارنــد؛ چنانکــه 
آیین‌هــای بیل‌دانــه و بوکه‌بارانــه در اســتان ایــام مرســوم نیســت؛ امــا در کردســتان و شــهرهایی از اســتان 
کرمانشــاه، کــه در مجــاورت کردســتان هســتند، اجــرا می‌شــدند و گویــی ایــن آیین‌هــا در شــهرهایی از 

اســتان کرمانشــاه کــه بــا اســتان ایــام همجــوار هســتند نیــز دیــده نمی‌شــوند. 

ــاران  ــارش ب ــود. هنگامــی هــم کــه ب ــاران، خــاص زمــان خشکســالی ب اجــرای آیین‌هــای طلــب ب
ویرانــی و آســیب بــه بــار مــی‌آورد، بــه ســنت‌های مربــوط بــه بنــدآوردن بــاران بــه عنــوان یــک آر کــی 
تایــپ متوســل می‌شــدند. بعضــی از ایــن آیین‌هــا بــه صــورت گروهــی و بعضــی دیگــر بــه صــورت 
ــط  ــوم توس ــن رس ــرای ای ــاطیری دارد. اج ــة اس ــی آن، بن‌مای ــکل گروه ــدند. ش ــرا می‌ش ــرادی اج انف
ــی  ــت و حت ــا اجاب ــد و دعایشــان ب ــر بودن ــه معصوم‌ت ــت ک ــران انجــام می‌گرف ــژه دخت کــودکان و به‌وی

تســریع در اجابــت همــراه بــود. 

در ایــن ســنت‌ها، اســتمداد از خداونــد گاهــی بــه صــورت مســتقیم در قالــب نــذر و دعــا و بوکه‌بــاران 
بــود و گاه توســل بــه مقدســاتی همچــون ســتاره در آییــن »ئاســاره‌چز« و شــیر در آییــن »پنهــان كــردن 
شــير زائــو«. در ایــن دو ســنت، بــه نوعــی ســتیز بــا نیروی‌هــای قدســی )ســتاره و شــیر زائــو( بــا هــدف 

برانگیختــن احساســات آنهــا دیــده می‌شــود.

ایــن آیین‌هــا عــاوه بــر اینکــه ســبب آرامــش روانــی، تقویــت وحــدت و صلــۀ رحــم در بیــن مــردم 
ــت  ــد فعالی ــه فاق ــت‌ ک ــه شــمار می‌رف ــی ب ــردم در فصل ــرای شــادی و ســرگرمی م ــزاری ب می‌شــد، اب

کشــاورزی و دامــداری بــود.

آیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشینآیین‌های مربوط به باران در مناطق کردنشین
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- کوپر، جی.سی )1379(، فرهنگ مصور نمادهای سنتی، ترجمۀ ملیحه کرباسیان، تهران: فرشاد.
ــدة آیین‌هــا و جشــن‌های دوران کهــن در هورامــان و کردســتان« اعلاطمت  ــن و بهــرام دلپــاک )1400(، »بازمان ــی، نجم‌الدی - گیلان

اترخي هرفنگــی؛ پژو‌شهنامــة انمجن ارياين اترخي، اسلزيسدمه، امشرۀ 50، صص 102-77.
- _____________ و مختــار فیلــی )1399(، »تأملــی بــر کارکردهــای آیینــی ســاز ســرنا در فرهنــگ مــردم زاگــرس« اعلاطمت 

ایرانــی دانشــگاه شــهید باهنــر کرمــان، اسل نــوزدمه، امشرۀ 38، صص 235-215.
- _____________ )1396(، »بازتــاب رســوم ایــران باســتان در فرهنــگ مــردم ایــام )تقــدس آب و چشــمه، احتــرام بــه نــان و 

نمــک، کارد و کفــن(«، فرهنــگ ایــام؛ دورۀ 18، شــمارۀ 54 و 55، صص 111-100.
- محمدی، ناهید )1391(، کلهرنامه )ادبیات فولکوریک کلهر(، تهران: دستان.  

- مشیری، ژیلا )1392(، »رمامس بلط ابران در وحزۀ کویری اریان« ااسننانشسی، اسل یازدهم، امشرۀ 19، صص 138-118.
- معمــار، فریــدون )1362(، »آییــن طلــب بــاران در غــرب ایران )باختران، کردســتان و تویســرکان(«، چیســتا، امشرۀ 20، صص 1135-

.1141
- نیچه، فردریش )1392(، حکمت شادان، ترجمۀ جمال آل محمد، سعید کامران و حامد پولادوند، تهران: جامی.

- هرودوت )1389(، تاریخ هرودوت، ج1، ترجمۀ مرتضی ثاقب‌فر، تهران: اساطیر.
- هینلز، جان )1368(، شناخت اساطیر ایران، ترجمۀ ژاله آموزگار و احمد تفضلی، تهران: چشمه.

- یاحقی، محمدجعفر )1375(، فرهنگ اشارات و اساطیر داستانی، تهران: سروش.

49

منابع و مأخذمنابع و مأخذ

مالک شعاعیمالک شعاعی


